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alatt, csak árnyékként lézengett közöttünk, de bíztunk a M indenható

Egy nemesen érző szivvel, egy munkás életle l, egy kedves szaktársunkkal kevesebb van.
K i hitte volna, hogy e név, mely aranykeretbe foglalva ismerős szaktársaink előtt, o ly hamar, időnek előtte 

szorul h itvány gyászkeretre ?
A test megtört a betegség kínzó hatása alatt, csak árnyékként lézengett közö ttünk, de bíztunk a M indenható 

jóságában, hogy visszaadja a léleknek rugalm as
ságát, a testnek régi erejél, hogy közöttünk élve 
huzgósággal folytathassa am bitiosus munkásságát 
a vendéglői szakipar területén, —  hogy élvez
hesse is munkásságának áldásos gyümölcsét, 
melyre valóban nagyon, nagyon méltó le tt volna.

S ez a lélek örökre e lbo ru lt, itt csak p o r
hüvelyét hagyta, hogy gyászos végzetén könnyezni 
ludjunk, s csak most érezzük igazán, hogy ö 
benne m it vesztettünk. . . .

Az ő élete csillag futás volt, —  rövid volt, 

lehullott, e ltűnt m indörökre.
K ire hagyta nemes am bitió ját, lesz-e o ly 

hivatott ajk, mely az ő ékes szólásával küzdjön 
a mi iparunk jólétének előmozdításán, lesz-e 
munkás kéz, melynek tevékenysége annyi áldást 
ár.iszt maga körü l, m int az ő elsárgult, megder- 
.... .. m unkás kezei?

Most érezzük csak igazán, hogy nincs kö
zö ltünk! « *

*
W a l l e r  Ferencz született 1818 Julius 3-án ven

déglős szülőktől Ipolyságon (Hont megyében) Tanulmá
nyait előbb szülővárosában kezdte és a további kiképez- 
telés végett Selmeczbányára került.

A jó indulatu ifjút szülői a papi pályára szánták, 
de az ö elevensége és gazdálkodni vágyó természete tar- 
lolta meg nekünk. Ennek köszönhetjük, hogy a 11 éves 
•l.i'í atyja házánál és szülőinek gondos felügyelete alatt 
a vendéglői ipar tanulmányozásához fogott.

És rövid idő alatt fényesen bebizonyította, hogy 
bein volt hasznavehetetlen tagja iparunknak.

Rendkívüli emlékező tehetsége s ügyességéről eléggé_________________ ___
j f f  M ai szúrnunk 1O « ld n lra  terjed. "Wf



9 1890. szeptember 15

tanúskodik az, hogy 17 éves korában a „Nem
zeti szálloda eiső szobapinczére lett. E mi
nőségben volt egész 1869-ig, a mikor is ha
zafiul kötelességének elegei leendő, a sorozó 
bizottság előtt megjelenvén. Hontmegyéből, 
első lön az akkor éleibe léptetett „honvédség“ 
kötelékébe felvéve. Ili a liszthelyei,es rangig 
felvivén, ismét Budapestre jötl s az akkor leg
jobb virágzásnak örvendő JM ris“ szálloda 
szoba főpinczére leli. Mint ilyen ugv a ven
dégek, mini az akkori tulajdonos szeretet és 
bizalmát teljes mértékben kiérdemelte s azt 
egész 1871 ig vitte, mikor is a g a ty á s  ki
rály“ kávéházat álvevén. kezdetét érette  nyil
vános társadalmi szereplése.

Ekkor lépett házasságra Á cs Idával, Á c s  
Károly ipartestületi ügyészünk testvérével.

Walter Eerencz mint kávés rövid idő alatt 
annyira kiérdemelte collégái szeretetét és bi
zalmát, hogy már 1873-ban a budapesti kávés 
ipartársulatnak elnökévé választatott, mely őt 
midőn 1876-ban (midőn a «FejiérHó» szállo
dát átvette, ipartársulatunk tagjává lön) az 
elnöki tisztről lemondott. Ama bokros érde
mekről pedig, melyeket e rövid időn keresztül 
szerzett mint pl. az ügykezelés megmagyaro- 
sitása stb. tiszteletbeli elnökül választotta.

Uj pályáján nem hagyták soká nyugodni 
felismerték benne a tetterőt és akaratot, ipar
társulatunk 1877 tavaszán alelnökül válasz,á, 
mely tisztét 1887-ig viselte ipartársualunkfel- 
virágzására s szaktársai javára.

Megemlítjük még, hogy mint fővárosi bizott
sági- és mint »ipar-kereskedelmi kamarai bel
tag» egyike volt azoknak. Kik lankadatlan ki
tartással (áradoztak iparunk és ipartársulatunk 
tagjai javának előmozdításán ; hervadatlan ér
demeiért a budapesti pinczér-egvlet is tiszte
letbeli tagjául választó meg.

Nyugodjék békével!

A mélyen sújtott család a következő gyász- 
jelentést küldte szét: özv. Walter Eerenczné 
szül. Ács Ida a saját, valamint az alulírott 
mélyen lesújtott család nevében fájdalomtól 
megtört szívvel jelenti a felejthetelen jó férjé
nek, illetőleg fiú, vő, testvér, sógora és rokon
nak Walter Fercncz szálloda-tulajdonosnak 
f. évi szeptember hó 9-én d. u. V, 1 órakor 
keresztény türelemmel viselt hosszas szenve
dés után életének 43ik  s a legboldogabb há
zassága 19-ik évében történt elhuny,át. A 
megboldogult drága földi maradványa folyó 
évi szeptember hó K, én délután 1 25 órakor 
fog a róm. kath. vallás szertartása szerint 
ünnepélyesen beszenteltetni és a kerepesi-ut 
melletti sirkertben örök nyugalomra he'yez- 
tetni. Az engesztelő szent-mise áldozat pedig 
f. évi szept. hó 12-én d. e. 10 órakor fog a 
józsefvárosi plébánia templomban az Urnák 
bemutatta!ni. Budapest, 1890. szeptember hó 
10-én. Legyen neki könnyű a hant, s kisérje 
őt megszomorodott övéinek szeretele ! Ács 
Lajos min, após. özv. Walter Mihályné mint 
anyja, idősb. Bernolák János, ifj. Ács Károly 
Mersits Nándor, Ács Géza mint sógorok. Ács 
Vilma, férj. Mersits Nándorné, Ács Etelka, 
Walter Mihályné, szül. Borza Julia, ilj. Ács 
Károlyné, szül. Andrássy Hildegarde, Walter 
Károlyné. szül. Brenner Rózsa mint sógornők 
Walter Karolina, férj. Bernolák Jánosné, W al
ter Mihály, dr. Walter Gyula, Walter Károly 
mint testvérek. Walter Béla mint nevelő lia

Csak előre ! . . .
Fo lyton szem ünk e lö lt lebegett ez a 

je lszó. Tö rekvésünk hét éven keresztü l 
fo ly ta to tt küzdelm eink a la lt nemesbül- 
tek, erősödtek, sz ilá rdu llak  e lve ink, 
m elyeket lapunk képviseletében szak
társa ink jó lé té t ta rtva  szem elő tt, m a
gunkénak va llo ttunk .

Főtörekvésünk vo lt m indenben azt 
az érdeket szolgá lni, m e ly  közös édes 
m ind nyá ju nkka l, s ha valaha úgy m ost 
érezzük legjobban, m inő nehéz, m inő  
fáradságos ez a küzdelem, m iko r mel- 
lőztetéssel á llunk szemben.

Baross m in iszte r m egalapította az 
ipartanácsot, s fe lve tt oda m inden szak
ból képviselőket, —  a m i szakm ánkat 
azonban, a m e ly egyike a legtekinté
lyesebbeknek, hisz az ország jó lé tének 
előm ozdilására k ik  m iiködnek közre 
hathatósabban, m in t a vendéglősök, —  
mégis m e llőzte.

M i oka ennek ?
Tudva s aka rva  tette-e ez t B aross?  

Nyugodt le lk iism ere tte l m o ndha tjuk  reá, 
hogy nem ő ra jta  m ú lt.

Mert, kérdem, van-e a vendéglősök
nek ip a rtá rsu la tu k , van-e o ly  testü le tünk, 
melyben töm örü lve , az ország m inden 
részérő l p h a la n x o t képezve szám ításba 
jöhe tnén k  még Baross m in iszte r e lő tt is?

A vágy, a buzgalom , a szándék meg 
vo lt, de m ire az ige testé le tt vo lna , 
ha lva  jö t t  napvilágra. Az a lapszabá lyok 
terve kész, csak megerősítésre vár, —  
s m i még m ind ig  té továzzunk m ost is, 
a m iko r pedig vo lna  a lka lm u n k  fe l
ocsúdni a le thargiából 1

M ennyit fá rado tt ez ügyben S t a d -  
1 e r K á ro ly  u r , a ki az a lapszabá lyok 
összeállításában tan u lm án y t, m u nká t 
nem k im é ivé  létesíteni tö rekedett a v e n 
d é g l ő s ö k  o r s z á g o s  s z ö v e t k e 
z e t é t .

M ár u j eget lá ttu n k  m egny ila tkozn i, 
egy szebb jö v ő  ha jna l csillaga tündö
k ö lt  fe lénk a jö v ő  b izonyta lanságából, 
m iko r a közöny, a le lkesü lés h iánya 
megtagadta a töm örü léshez szükséges 
le lkes a m b itió l

Bécs e lőbbre van ná lunk.
O tt képezik az if jú  nemzedéket erre 

a pá lyára is, o tt tan ítják m indarra , am i 
a szakképzettséghez m egkivánta tik . É r
telm es, ügyes szakem berek vezetése s 
okta tása a la tt készül az egyszerű ifjú  
erre a pá lyá ra  is és szakképzettséget 
v isz m agával az életbe, m időn számba- 
jö v ő  m unkás tag jává vá lik  e nemes 
iparnak.

M i vo lna nekünk m agyaroknak egy 
k is áldozatkészség ?

A hét vezér ereiből o n to tt vért, hogy 
a m agyar hazát m agyarrá teszi, meg

VENDÉGLŐSÜK LAPJA

védi joga it bá rk ive l szem ben, s életei 
és vért á ldozo tt a haza iidveé rt : m i egy 
kis anyagi á ldozattó l is visszariadunk, 
m időn szakm ánknak országossá tételéről, 
egy magasabb, idea lisabb n iveaura  eme
léséről van szó ? . . .

A m i vérünk, a m i gye rm eke ink , a 
m i magyar p inczér ifjúságunk nem 
vo lna  képes ille tékes a jkakró l e lsajá tí
tan i m indazt, am i jö v ő  földi élete bol 
dogságának alapvetéséhez, alapos szak
ism ereteihez m egk iván ta tik  ?

H át kü lfö ld i összes szaktá rsa ink  le l
kesebbek, igazabban szeretik pá lyá juka t 
m in t m i m agyarok ?

Az eszmél m i pendíte ttük meg, a mi 
lelkesedésünk bon to tta  ki a haladás 
zászlóját, m e ly  a la lt összes szaktá r
sa ink bo ldogu lásra vergődhetnének. 
Mi gyáván o tt hagytuk vo lna  a 
küzdő lere t, m in t a katonák, k ike t a 
lelkesedés e lhagyott, ak ik  az ellenség 
puskaporának szagától megijedve régi 
közönyünknek egyptom i husosfazekaihoz 
té rtü n k?  . . .

Nem k ívánunk m i mást, m in t csak 
arra  figye lm ezte tn i szaktá rsa inka t, hogy 
visszaem lékezve a legutóbbi napok ese
m ényeire pl. a regale vá llságra, m inő 
nagy m értékbben érvényesilhette  volna 
m agát egy m orá lis  egész, az országos 
szövetkezet; —  a m in isz té rium  előtt 
ennek létében m indenesetre szám bajö- 
he te tt vo lna  a tárgya lásoknál.

S ép ennek hatása a la tt a re form ok 
v ilágábann élve ú jra  ké rjü k  szaktá rsa in 
kat, kezdjék meg egy országos szövet
kezet létrehozásában az a c t io t ,—  m o z 
d u l j o n  m e g  v é g r e  a n a g y  e g é s z  
az összes szaktársak szava em elkedjék 
k i a nyugodt egyhangúságból, —  a n n a k  
l e s z  f o g a n a t j a ,  azt meg fogják 
ha llan i az illetékesek, m ig igy  egyenként, 
szétoszolva panaszunk csak a pusztá
ban k iá ltónak szavaként hangzik  el. 
m elyre csak legfeljebb egy-két résztvevő 
begyorom  hangoztatja  vissza sajátgyenge 
sóhaja inkat.

Mig egy G undel, S tadler, G lück, W ir lli 
urak á llanak ilye n  ügy élén, b izton re
m é ljü k , hogy «a leányzó nem h a lt meg. 
hanem csak a lsz ik» , de fel log tám adni

Ipartanács és a vendéglősök, 
in.

Az igaz hogy meg mindég mint kérdéses 
körülmény jelentkezik az. váljon vendéglősök, 
kávésok és italmérök altaljában a képesítéshez 
kötött iparosok közé tartoznak-e vagy sem 
és jelentkezik kérdésesnek különösen most i- 
az 1888. évi regálé megszüntető törvény



1890. szeptember 15 VENDÉGLŐSÖK LAPJA 3

életbe léptetése óta, a mikor az italmérési 
engedélyek kiadatási jog a magyar kir. pénz- 
iigyiigazgatóságok hatáskörébe utaltatott; de 
mind ez nem zárja ki azt, hogy a kereske
delmi- és pénzügyi minisztériumok közt meg
felelő megállapodás lehetetlennek tarthassák, 

sőt okvetlen szükséges hogy a megállapo
dás akár létrejön akár nem, e tekintben már 
azért, is a dolog érdemére döntő hatással biró 
intézkedések megtörténjenek, mert az említett 
üzletek nem mindég italmérők egyszersmind, 
mert vannak szállodák, kávémérések, meleg és 
hideg ételeket árusiló s úgy nevezett koszt
adók, — kik legfeljebb szomszédból hozatnak 
vendégeik számára italokat, de ők magok ren
des joghoz kötött és megadóztatott italmérést 
nem gyakorolnak.

Igen jó kiindulási pontul szolgálhatna e 
részben a fen,említett uj törvény 13. $-a 
szerint fenálló italmérési társulatok visszonyai- 
nak kellő tekintetbe vétele és ennek az ér-' 
vényben lévő ipartörvénynyeli összhangzásba 
hozatala — esetleg maga a törvény vagy pe
dig az azt végrehajtó hatalom általi kiegészí
tése s rendbeszedése a rendezetlen viszo
nyoknak, mely tekintetben ismét eszünkbe 
juttatik az ipartanács, mely legilletekesebbnek 
látszik lenni itt alkalmazhazható indítványok 
tételére, mig a m  ̂ k. minisztérium saját hiva
talos közegei és illető társulatok és szak em
berek utján gyakorlatban alapuló felvilágosi 
lásokat a szükséghez képest szerezhet, miből 
következik, mikén, szakértők és az itt kér
déses téreni üdvös mozgalmakban szereplők 
s különösen Budapest fővárosunk, de vidé
künkön is eléggé ösmeretesek közül egyné- 
hányan ha az ipartanács tagjaivá válnának, 
csakis hasznos szolgálatokat tennének köz
hazánknak, mint külömben is e téren nélkü
lözhetetlenek ép úgy mint közgazdasági iró, 
szám- és banyatanácsosok, műegyetemi tanár, 
orsz. képviselő vagy pónzügyminszteri taná
csos nélkülözhetetleneknek ismertettek el.

Nem lehet ugyan tagadni hogy az úgy ne
vezett intelligentia a sok oldalú tudománynyal 
karöltve járván, sok esetben a szakértőiséget 
elég szerencsével képviselheti különösen akkor, 
ha egyesek valamely szakmát spee.zialis tanul
mányozás tárgyául tűztek ki maguk elé, de 
magok a valódi szakértők vagyis valamely 
iparagat kizárólag gyakoriok kiváltképen ott., 
Imi véleményeikre tösuly fektette,ni kívántatik, 
nem ignorálhatók s épen azért a szállodások, 
vendéglősök, kávésok s italmérök érdekeinek, 
ne lyek a nagy közönség jól felfogott czéljaival 
szoros összekötetésben állanak, — a magyar 
kormány s különösen a kir. kereskedelmi mi- 
ni.-zleriuin általi haladéktalan felkarolását 
szükségesnek larljuk. Böor József,

komáromi vend ipart, jegyző.

\v . aradi kiállítás.
Arad ünnepel s véle együtt a nemzet úgy 

az mar és kereskedelem.
hiallitás, kereskedelmi országos értekezlet, 

iparos congressus, a vértanú szobor leleple
zést; stb.

Annyi az idegen érkező vendégek száma 
■minién szálloda tultömöttségének daczára.

ugyancsak dolgot ád az elszállásolási bi- 
Zl,l‘ agnak a meghívott vendégek elszállásolása. 
Hiaba olvassuk majd mindennap a lapok ha- 
•Si,h.iain a mindég vendégszerető t. ez. közön- 
s,‘ghez szóló kérelmeket a lakások felajánlá- 
h!" " . az elszállásolási bizottságnak az érkező 
megenek számára De azért a közönség nagy

része rideg s korántsem részrehajló oly any- 
nyira a vendégszeretet iránt a minek a kö
vetkezménye az lett, hogy a város az ágyak 
kevés mennyiségének kielégítésére Szeged vá
rosához irt, a mire Szeged azt azt a feleletet 
adta, hogy bizon nekik sincs ágyuk . . . (köl
csön.)

A mi a kiállítást illeti, érdemesnek tartom 
területét megismertetni azon érdeklődőkkel, kik 
bár ismerik Aradot, de helyzetük nem engedi 
azon résztvenniök.

Úgy első sorban a Salacz parkot. Kik kö
rülbelül öt éve vannak távol Aradtól, biztosan
emlékeznek a városháztól a Lyceumig a Ma
rosparton elterülő térségre, mely akkor a sze
mét takarodás és minden piszok gyülhelye 
volt. Most egy rendezett cserjedező csemeték
kel ültetett sétány húzódik végig. S mint hogy 
ezen sétány létrehozója s megpenditője S a 
l a c z  Arad sz. kir. város polgármestere volt, 
úgy elnevezését, is tőle nyerte, mely jelenleg 
a kiállításnak, úgy jövőre a közönségnek egy 
alkalmas s kellemes üdülő helyéül fog szol
gálni.

A kiállítás a Salacz parkban terül el, főbe
járata a „Nádor“ szállodán keresztül menve 
szembeesik, hol a belépti jegyek reggeli 8 órá
tól esti 6 óráig adatnak, ki. A másik bejárata 
a Petőfi utczán végig menve a Lyceum köz
vetlen átellenében, hol az esti pénztár 6 órá
tól kezdve a kiállítási terület bezárásáig nyitva 
áll. Végre egy kijárat a városház felöli részen.

A kiállítás épületei közt (mind fa,) első he
lyet foglalja el az iparcsarnok, homlokzata a 
főbejárattal szemben impozáns hosszú épület 
négy toronynyal, oldalain pedig a megyék és 
városok czimerei és zászlóival teldiszitvemelynek 
úgy az aradi mint a többi vidéki városok ipa
rosaitól a legkisebb zuga is igénybe van véve 
az ipar minden ágaiból képviselve.

Ebből jobbra esik a gépcsarnok. Kisebb 
épület, melyben egy néhány külföldi gyár ki
vételével a hazai gyárok a gőz, villany és a 
mezőgazdasági gépek számtalan példányban 
dicsérik a haladást. E csarnokból kiemelendő 
a (íanz és társa ezég kettős villan motorja, mely 
a kiállítás villany világítására van felszerelve.

A mezőgazdasági csarnok. Szintén a gép
csarnok mintájára, melynek felét Arad és Csa- 
nád megye gazdasági szövetkezetei foglalják 
el, dús képviseletben a mezőgazdaság teréről. 
Továbbá Mauthner Ödön budapesti ezég gazdag 
mag kiállítása, úgy szintén az erdélyi arany
bányák és a kertészet, stb.

A kisebb pavilonok közül; az erdészeti 
pavilon, legnagyobb részét a lippai m. kir. er
dészeti hivatal képezi kiállításával. Továbbá 
egy csarnok a mely csak a kocsigyártóknak 
van szánva, benne szebbnél szebb hin,ók, na
gyobbrészt eladva, úgy valamennyi eladásra 
szánva. A pavilon tulajdonosok közt Littke csi
nos pezsgő pavilonja tűnik föl. hol a kiállítás 
látogatói közt nagy fogyasztásnak örvend a 
„Sport“ és „Monopole“-ja.

A Phonográph pavilon. Szerződve a kiállítás 
végéig és 30 kr belépti dij mellett meghallgat
ható. Ez állítólag egyetlen Európában, feltalálója 
a  híres amerikai Edison tanár. Jelenleg Dr. 
Simon ur kezelése alatt van.

Külömbség az eddigiektől az : Mig a többiek 
egy bizonyos súly által lettek leforgathatóvá s 
ez által a bebeszélt hang visszaadására alkal
mazva, addig ez villany erővel hajtatik.

Ezeken kívül még egy nehány kis pavilon 
egészíti ki a kiállítást, u. m. a méhészeti pa 
vilon stb. stb. Azonkívül egy pár kiállító a 
szabadban, kiknek a csarnokban hely nem 
jutott.

Úgy szintén a területen, mint mindenüt és 
mindig sátrát ,elverő és a legszebb emléket 
ígérő egy 5 perez alatt jól sikerült fénykép 
gyors fényképészetével.

Záradékul a P o h 1 Károly bor és sörcsar
noka és kávéháza (külön épület,) mig e két 
helyiség közt egy fedett helyiség a katona 
zenekar részére fölállítva.

Tehát az itt elősoroltakból állana a „Dél
magyarországi általános kiállítás“ a lehetőleg 
legrövidebbre összevonva.

A mi a kiállítás jövőjét illeti, Aradra a ha
ladás é az ipar terén nagy rugót képez, anya
gilag pedig, hogy nem fog deficzittel végződni 
arról is biztosítva van, kiindulva az elnökség 
következő eljárásáról; Ugyanis a belépti je
gyeket 20.000 írtért bérbe adták egy bizonyos 
Guttmann S. és társa ezégnek és a kiállítási 
csarnokok érdekében is folynak a tárgyalá
sok Temesvár várossával, hogy azokat a jövő 
kiállításra Temesvár városa megvenné.

Hogy a bérlő fogja e mérlegét találni a 
kiállítás után, az az ő do'ga s egyúttal a jövő 
titka.

A kiállításnak látogatója volt 55,000 egyén 
ez ideig, ezek között a nappali jegy 30 krj. 
katonák és gyerekek felét fizetik. Az esti jegy 
20 krj. ezenkívül van saison jegy a melyből 
szinté:; nehány száz el lett adva.

Az aradi közönséget illetőleg, mint mindig 
hálás és minden nemes czélt szivén hordozó 
közönség úgy az intelligenczia mint a polgár
ság zömét a kiállítás területén lehetett látni 
augusztúsnak egész havában, még pedig oly 
mértékben, hogy a városban úgy a sörcsar
nokok mint a kávéházak pangtak az üres
ségtől. Nem is sok hiányzott, hogy a vendég
lősök és kávésok depulacziót akartak menesz
teni érdekükben a kiállítás este 9 órára való 
bezárása iránt,

De nem is csoda a kánikulái forró napok 
fáradalmai után, ha fel lett váltva a megszo
kott szorult, és füstéi töltött termek sora, egy 
ilyen üde levegővel kínálkozó helyiséggel. A 
hol felváltva katona és czigányzene mellett 
fogyaszthatta kiki vacsoráját vagy fagylaltját. 
H ja! De ez csak augusztusban volt és szep
tember 1-je óta megváltoztak a viszonyok. 
Szeptember beköszön,ve esős és hideg estékkel, 
úgy a színházi idény is egy hónappal hama
rább. Ugyan nem egyszer történt meg hogy 
a zenekar t i  óra helyett fél 9 órakor haza
ment, mert egy lélek sem volt a kiállítás terü
letén. A hűvös esték még mindig tartanak. E 
hó 8-án a katonazenekar is felmondta a szol
gálatot 10 napra mivel a hadgyakorlatokon kell 
résztvenniök.

Mos, pedig levelem bezárva, kérdem t. ol
vasóim, ki volna az az őrült 20 kr. belépti 
dijat lefizetni s azért semmit sem élvezni, eset
leg egy jegeskávé vagy egy fagylalt elköltésé
hez téli kabátot vinni, mikor az Arad városi 
színházban a „Fenegyerekeket“ azaz magyarul 
a „Gigerli“ -két a belépti dij csekély hozzáté
telével téli kabát nélkül élvezettel végig hal- 
ga,hatja, a most oda szerződött Arad sok 
kedvenczeitől ? L udvig  K áro ly ,

főpinezér.
■í’x •j’x «£x x «̂ x V x x ■? x x x<^* ■i’x ■£x •?

A szakiskola vívmánya.
A bécsi vendéglősök ipartársulalénak helyi

sége korszakot alkotó szép ünnepély szín
helye volt l'olyó évi julius 30ikán, ekkor lelt 
felszabadítva 109 pinezér tanoncz, kik a pin- 
ozéri pélyün segédekké lőnek, Ez alkalomból 
— tekintve ez intézménynek iparunk és ősz-
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Mert hát mi is volt abban a részvétnyilat
kozatra szoruló czikkecskében ?

Egy kis összeállítás, egy kis gyorsfénykép 
a «V........... » julius 31-iki számáról.

Erre megfelelni persze ember kellett volna,
— s mert nem került a «V........... » redac-
fiójából. ráfogja, hogy «undorító munka» volna 
reá válaszolni.

Szegény vendéglősök, szegény «V........... ».
Hanem azért szeretnök ismerni azoknak az 
őszinte részvevőknek a névsorát. Ha a «V.» 
rendelkeznék vele, azt hisszük, legalább né
hányat közölt volna azokból az ékes német 
nyelven irt «részvétnyilatkozatokból».

Előre az agarakkal!
Bizonyára ezek a résztvevők is onnét ke

rültek ki. a honnét lapjának múltkori számá- 
mában ama bizonyos Andreas Filo Hotelwirt s 
Franz Keiner Restaurateur, — akik Teplicz- 
ben ugyan nem léteznek (ámbár a «V.» önné, 
származtatja őket) s a földön sem, hanem a 
holdvilágban, a Neptunban vagy a Syriusban,
— vagy ha ott sem, hát akkor valami név 
tárból bökeltek ki, de onnét is csakúgy blindre.

A reklám csinálásnak, az önzésnek és a 
büzlő öndicséretnek az volt a legutálatosabb
neme. a melyet a «V........... » lapjának abban
a jeles számában elkövetett.

Azt hiszi tán, hogy ilyen ügyetlen fogással 
ha sikerül is néhány bárgyú embert részére 
hódiiania: fog sikerülni egy intelligens szak- 
testületet is lóvá tennie, egy olyan testületet, 
minő a magyar vendéglősök testületé?

Azt hiszi, hogy vendéglős szaktársaink 
annyira balekok, hogy nem tudnak külömbséget 
tenni a bocskor meg a lakezipő között?

Mi kerestük nagy Magyarországban a »V...
....... » múltkori fentemlitet két hősét, — de
Trencsén-Tepliczben nem találtuk, s nem lelök 
őket másutt is sehol, sehol! . . .

Nos hát, azt hisszük, — azokat a mostani 
részvevőket (a kiknek mellesleg, úgy látszik, 
nevők nincsen) sem fogjuk megtalálni sehol, 
sehol!

Vagy ha igen, állunk elibök!
Tehát «V.» jó lesz a magyarsághoz vissza

térni és az, megbecsülni, vagy pedig megla
pulni. — mert mi készen fogunk állni, s ez 
kötelességünk a magyar vendéglősök reputa- 
liója érdekében. — s mihelyt a gverkőcze 
rosszul viseli magát, nem fogunk késni a 
vesszővel az elevenére ütni.

A kinek német lap kell, hozasson Bécsből, 
az oltani szaklapból kitünően fog értesülni 
mindenről.

Sápién ti s a t !

Segélyalapunk és a .,Stefánia“ víz.
S c h w i m e r  és K e l l  helybeli ezég ipar

társulatunk elnökségéhez íratott intézett, mely
ben az utóbbit értesíti, hogy óhajtana társu
latunk kebelébe mint a l a p i  tó  t a g  belépni, 
hogy rendes tagsági, illetve alapítványi dij 
helyett, a társulatnak segély alap javára foly
tonos jövedelmet akar biztosítani oly formán, 
hogy a Budapesten általa a vendéglősöknek 
szállított „ M o h a i“ forrás viz után bizonyos 
jutalékot szolgáltatna a társulat rendelkezé
sére, mely a ezég számítása szerint már most 
is évenkint hé,százötven forintot tenne ki.

Mélyen tisztelt ügy buzgó elnökünk, (inndel 
János ur. nem is mulasztotta el, haladéktala
nul az összes kartársunkat ezen tagadhatatla
nul rendkívül előnyös ajánlatról köriratilag 
értesíteni.

Ismétlem, sok elszegényedett kartársunkra 
nézve igen előnyös ezen ajánlat, de mindamel

lálvunk fejlődésére törekvő üdvös voltát — 
.jónak látjuk H a n a m a n n  Ferencz boríiunak 
llanamann Ferencz bécsi szaktársunk fiának 
ez ünnepélyen elmondott beszédének magyar 
fordítását szószerinti szövegében egész terje
delmében itt közölni, mely igy hangzik: 

Mélyen tisztelt gyülekezet!
Szeretett szaktársaim!

A mai nap örökké emlékezetes lesz egész 
életünkön keresztül valamenyünk előtt, mert 
e napon lépünk a való élet igazi küzdő terére, 
melyet saját erőnkből voltunk szerencsések 
elérni. A mai nappal a nagy világba lépünk 
s közülünk mindegyikünknek küzdenünk kell, 
hogy a küzdelemből biztos existentiához és 
szellemi műveltséghez mini győzök juthas
sunk el.

A mai nap szép ünnepe hálaérzettel telt 
sziveinket magasra emeli, s kötelességünk tu
datában mélyen átérzett hálás köszönettel for
dulunk oktatóinkhoz, hogy nekik a sok jó és 
hasznosért melyeket tőlük tanultunk szervete- 
tükért, buzgóságukért, melylyel bennünket ta 
nulmányaink folyamán elhalmoztak hálás kö
szönetét rebegjünk.

Legtöbbnek közülelek kedves pályatársaim 
a mi tanítóink második atyáitok valának, nem 
éreztették veletek, hogy idegenek között vagy
tok s mindenáron rajta voltak, hogy belőletek 
derék és tevékeny embereket képezzenek Kö- 
szönetünk a mélyen tisztelt vendéglős ipartár
sulatának is szól, a mely nekünk a mai nap 
örömét megszerezte s a közel jövőben s ér
deklődéssel viseltetik irántunk, hogy nekünk 
az élet igaz örvényét megmutassa, hogy hely- 
zetünkkön javítsa.

Végre saját szivem sugalatát követve, kö
szönetét mondok végtelenül, szeretett tanítóm
nak és oktatómnak, a ki az én saját édes 
atyám azon buzgóságért, melylyel ő velem 
mindazt, a mi szakmánkhoz tartozik elsajátít
tatni s azon szeretetért és gondoskodásért, 
melylyel haladásomat figyelemmel kisérni. s 
mindazon jó tanácsokért és útmutatásokért, 
melyekkel ő engem az élet szamára elhalmozni 
kegyes volt. Nem kiméit semmiféle áldozatot, 
hogy számomra mindazt kézzelfoghatóvá tegye, 
a mi szakmánkhoz tartozik, hogy engem in
telligens vendéglői segéddé képezzen.

Azért szeretett társaim! adjunk kifejezést 
köszöntünknek s kérlek benneteket, hogy egy 
szívvel és lélekkel visszhangozátok kitiltáso
m at: „A mi összes tanítóink s a mélyen 
tisztelt ipartársulat sokáig éljen 1 éljen!

Timeo dantios etdona fereiitcs__
Igaza volt Ilion leányának, mikor még az 

ajándékot hozó görögöktől is félt, — azaz 
akkor hitt nekik legkevésbbé, mikor a trójai 
falovat ajándék gyanánt ajánlották fel a gya
nútlan trójai népnek.

Mi is kötve hiszünk a laptársunkká felsze- 
gődő-nek.

Nézzük csak mit igér!
Ajándék képen hazafiasságot, érdeknélkülisé

get, pártatlanságot, — de német nyelven.
S mert mi bátrak voltunk emez önzetlen, 

magyar ezégér alatt német portékát kínáló 
ajándékban kételkedni, — s akkor, mikor be
teges erőlködésén csak nevetni tudtunk, s szá
nakozni ama szerencsétlen halacskákon akik 
hálójába kerültek; óriás betűkkel dicső lapjá
nak élén hymnust zeng önmagának, s részvét 
nyilatkozatot közöl holmi nemlétező germán 
vendéglősök nevében, akik a mi tréfás czik- 
künkre úgy látszik találva érezték magukat.

lett nem mulaszthatom el, tisztelt kartársaim
hoz nehány tájékoztató megjegyzést' intézni.

Társulatunk a segélyalap érdekében min
denesetre örömest elfogadja a czégtől a tőle 
ajánlott jutalékot; a ezéget magát, pedig mint 
alapító tagot az ipartestület kebelébe nem 
fogadhatja, mert alapiló tagok alapszabályaink 
szerint nem léteznek. Rendes tagnak szintén 
nem vehetjük f**l. ha csak tiszteletbeli tagnak 
nem választja a közgyűlés, a mit pedig egé
szen eltekintve a praecedenstöl, melyei e vá
lasztással alkotna) nem tartom valószínűnek, 
már azon indokoknál fogva, melyek ezen aján
lattételnél Schwimmer és Kell urakat vezé
nyelték.

Mint fen,említett átiratban kitűnik. Schwim
mer és Kell ezéget azon körülmény késztette 
e lépéshez főképen, hogy a „ Krondorfi for- 
rástulajdanos a czéggel szemben szerződés 
szegest követett el, szolgálatait csúfosan há
lálta meg.“

Mivel pedig Schwimmer és Kell urak ezen 
egészen privát ügyet nyilvánosságra hozták, 
és nyilatkozatukból az tűnik ki, noha a kron- 
doríi savanyuviz közkedveltségnek örvend, 
mégis csak .Stefánia“ vizet melynek forrását 
a ezég jelenleg képviseli szolgáljunk fel ven
dégeinknek, elveszett belőle vagy nem is volt 
benne humánum szándék, és igy egyszerűen 
üzleti szempontból tekinthetjük csak.

Miután pedig nem mi magunk vagyunk a 
fogyasztók, hanem a nagy közönség, nagyon 
könnyen olybá tűnhetne fel a dolog, mintha 
a vendéglősök, a közönség érdekét mellőzve, 
csak saját érdekeit tolnák előtérbe, ha most 
lőképen csak a Stefánia viz fogyás,ását for- 
czirozzák.

Ha Schwimmer és Kell urak az ipartársulati 
segélyző alap javára azon esetleges 750 írt. 
helyett, mondjuk csak 50 forintot készpénzben 
ajándékozlak volna, akkor mi azt mint nemes 
és nagylelkű adományt megköszönhetnénk: 
de ez a feltételes jótékonyság, félkrajezáros 
ajánlat, enyhe kifejezéssel élve nagyon furcsa 
jelleggel bir. A Stefánia víz minősége felett 
nem akarok Ítélni, mert az nem tartozik ide. 
hanem határozottan állíthatom azt, hogy kar 
társaim közt egysem vendégeinek oktrojálhat 
és nem is fog oktrojálni olyasmi,, ami talán 
nincsen ízlésük szerint, még akkor sem, ha 
akár milyen nagy haszonnal járna.

Mindenesetre nagy hibát követett el a ezég. 
hogy ezen lépését oly különös módon indo
kolta, és ebből kifolyólag ajánlata semmiképen 
nem tekinthető nemes lelkű kegyadománynak, 
hanem egyszerű üzleti reklám, melyből, hogyha 
jól sikerül, a iegnagyobb hasznot maga a ezég 
húzza.

Ezt akartam csupán tájékozásul felhozni 
és kuriózumképen felemlítem még, hogy a 
vendégek körében már most is kezdenek él 
czelni a félkrajezáros spritzer felett, ísn részem 
ről azt hiszem hogy Schwimmer Kell urak. 
anélkül hogy igényt tartanak az alapitói tag
ságra. a mi különben ; mugy sem keresztül 
vihető, rézesithetik a segélyző alapot az aján 
lőtt jutalékba, vagy miután az abbeli kezeié 
ellenőrzés úgyis sok nehézséggel járna, aján 
dékozzanak egy bizonyos összeget, s akku- 
legalább e ténnyel bebizonyítanák az urak 
azt, hogy igazán és őszintén szimpatizálnak 
a vendéglősökkel, mer, arról bizony meg le 
hétnél; győződve, hogy szaktársaim e lurcs t 
perczentuáczió kedvéért a többi sokkal hire 

j sebb bazai és külföldi források rovására egye
dül a „Stefánia“ víznek kizárólagos propo- 
gandát csinálni nem fognak.

Inkább elengedik az, a félkrajezárt.
Tóth  A n ta l vendéglős.
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a b ecsü le te s  m u n k á ssá g n a k .

Id. KAKIKÁS MIHÁLY

K o p p  János, a fővárosi .Kis pipa“ ven
déglő derék pinczére f. hó. 2-ikáti ünnepelte 
Isten kegyelméből a „kis pipádban eltöltőit 
tevékeny pinczérségének 25 évi J ubileumát. 
A becsület, a hűség és szorgalom megtestülé- 
sét láttuk ez ünnepélyben, párosulva az ezen 
emberi erényt és kötelességet elismerni, mél
tányolni tudó jóindulattal, melyei K o p p  Já
nosnak érdemekben gazdag főnökei iuősb K a- 
r i k á s  Mihály és ilj. K a r i k á s  Mihály urak 
vendéglői iparunk terén személyzeteikkel sok
szor oly páratlanul tanúsítottak.

A „kis pipa“ vendéglő mint most. úgy ez
előtt is az értelmiség kelvencz gyülhelye volt. 
Közéletünk számos kitűnőségei képezik a .kis 
pipa“ törzsvendégeit. Ebből kifolyólag a pinczér 
személyzet is fel van ruházva mindama jó 
tulajdonságokkal, melyek kell, hogy egy pin- 
ezért ékesítsenek. Műveltség, szakértelem, sze
rénység és előzékenységük által úgy szólván 
már majdnem mindnyájan évtizedek óta mű
ködnek e minden izében magyar vendéglőben. 
K o p p  János pedig ottani munkásságának 
negyed százados évfordulóját ünnepelte meg 
< hó 2 ikán. Hogy megünnepelhette, ebben az 
Isteni gondviselés, saját szorgalma és egyenes 
jelleme után nagy része van idősb és ifjabb 
K a r i k á s  Mihály uraknak, kik személyzetűk
hez valóságos atyai jóindulattal viseltettek s 
a7.ok viszont a leghűségesebb ragaszkodással 
féjják le iparunké két kiváló tagja iránti hálá
jukat és kötelességüket.

Kumuláljuk ez alkalommal, id. K a r i k á s  
Mihály, K o p p  János és ilj. K a r i k á s  Mi
hály uraknak jól sikerült arczképeit, kívánva 
hogy adja a Mindenható, miszerint az üzleti 
békés jó viszony e szép lanujelei iparunk te
rén számos ily örvendetes és mindnyájunk 
elismerésére számítható eseményt teremtsenek 
osztályunk és iparunk javára s annak felvirá
goztatására.

A Széchényi sétatéren megtartott ünnepély
ről. melyen iparlársulatunk nagy számú tagjai 
közül ott voltak (11 ü c k  Frigyes, S t a d l e r  Ká 
roly. K a in m e r  Ernő, L ö f f e l  m a n n Vilmos,
M e n t András. W r a b e I z Frigyes, L i p pert 
Lajos stb urak, adjuk egyik legtekintélyesebb 
láptársunknak következő leírását.

KOPP JÁNOS.

Nagyon helyén való, hogy azok a fáradhatlan, 
fürgelába ganvmédeknek is legyen részük hasonló 
ünnepeltetésekben, mint ama jubilánsoknak, a kik
nek bank etjein olyan készségesen szolgálják ki a 
vendégseregei. Vagy nem nagyobb szolgálatokat 
tesznek-e ők az emberiségnek, mint sok kikiáltott 
híresünk. gondoskodva kinek-kinek Ízléséről, elfojtva 
személyes érzelmeiket, bámulatos türelmet tanúsítva 
az ideges, követelő vendégekkel szemben? Milyen 
emberismeretre van a pinezérnek szüksége, hogy 
a gazdát a «bliczczeléstől» megóvja és a vendéget 

lse sértse meg! Milyen emlékezőthetsége van a 
pincérnek, hogy a minden oldalról jövő ostromban 
ne hozzon fehér pecsenyét oda, a hol borjuszeletet 
rendeltek és ne tálaltasson rostélyost annak, a ki 
nyárson sültre éhezett! Eme gondos, előrelátó, tü
relmes és ügyes pinezérek mintaképei közé tartozik 
S á n d o r ,  a «Kis pipa» jól ismert pinczére, ki a 
törzsvendégeknek nemcsak kiszolgáló pinczére, ha
nem gyöngéd atyja, bölcs orvosa, tapasztalt tanács
adója, bíí barátja is, a ki nemcsak arról gondosko
dik. hogy a vendég jóllakjék, hanem arról is. hogy 
a gyomrát meg ne terhelje és meg ne csömöröljék.

Hogy ne érdemelné meg az ilyen pinczér, hogy 
azt a napot, melyen pinezérkedésének huszonöt 
éves ideje betelt, baráti körében, kedélyesen meg
ülhesse. - Tulajdonképpen nz ilyen jubileumnak 
csak úgy lenne valódi értelme, ha az ünnepi lakoma 
alatt nz ünnepeltet és kollégáit — a vendéglőbeli 
törzsvendégek szolgálnák ki. Ezek legalább belát
nák. hogy nem olyan könnyű feladat a gyors és 
ügyes kiszolgálás és a jövőben méltányosabbak len
nének követeléseikben, a pinezérek önérzete pedig 
nagyban emelkedvén, látva, hogy ez a sok tudós- 
szellemes, lángeszű, tekintélyes, magas rangú ur 
milyen esetlenül hordja körül az ételeket, mennyi 
szószt önti ki és hány tányért csapp a földhöz. A 
jubileum tényleg nem igy folyt le.

A pinezérek a nagy úri jubileumok unalmas 
nyomdokain akartak haladni és igy a lakoma nem 
volt egészen olyan fesztelen és kedélyes, mint mi
kor a vidám pinezérbad «a maga módja szerint» 
mulat. Csak már mikor a pohárköszöntők árja 
megindult, lelt a jó kedv általánosabb és akkor 

1 érte cl hőfokát, mikor a párok tánezra keredtek.
A Szécbényi-sótatér vendéglőjének nagy terme 

szépen fel volt díszítve és mikor az ünnepelt fele
segével belépett, lelkes éljenzés fogadta. Mintegy

Ilj. KAKIKÁS MIHÁLY

háromszázan lehellek jelen: A vendéglösös es szál" 
lodások szövetkezetének elnöksége és választmánya, 
az ünnepelt pályatársai, idősb és ifj. K a r i k á s  
Mihály a «Kis pipa» vendéglő tulajdonosai, hivatal
nokok, ügyvédek, írók. kereskedők és a «Kis pipa» 
más törzsvendégei. Dr. H a u e r  Sándor a pinezér- 
egylet ügyvéde üdvözölte a jubilánst szép beszéd
ben és az egylet emléke gyanánt értékes gyémánt- 
gyűrűt nyújtotta át neki. D é r y  Gyula hírlapíró az 
ünnepelt nevében mondott köszönetét a kitünte
tésért. G lü c k  Frigyes a «Pannónia» szállodása a 
vendéglősök és szállodások képviseletében nyújtotta 
át a szövetkezet d i_s_zo k l e v e l é t .  Id. K a r i k á s  
Mihály. 200 frt értók-ü ezüst evőkészletet, ifj. K a
r i k á s  Mihály egy majplika-csutorát, a pinezéregy- 
let magyar asztaltársasága bordeaux bársonyban 
kötött feliratot, D r e c h s l e r  Béla a mintavendéglő 
tulajdonosa ér tékes ser leget, R e i n p r e c b t  a mar
gitszigeti vendéglős (kinél Sándor pályáját kezdette) 
gyémánttüj.  H u g y e c z — az ismert borosfiu — 
pompásan hímzett diszlapot stb. nyújtott át a 
mélyen meghatott jubilánsnak. Az ajándékok á ta
dásának ideje al.itt a m. kir. opera énekkara 
V i n c z e János vezetése alatt alkalmi dalokat adta 
elő. A bosszú és ízlelés lakoma alatt B ö b m  Emil 
a pinczéregylet elnöke a királyra és számos fel
köszöntő az ünnepekre mondott toasztot. Az ünne
pelt S á n d o r  pinczér tulajdonkepeni neve Kopp 
J á n o s .  Karikás bácsi 25 év előtt Jeannak keresz
telte el, megkülönböztetésül egy másik János pin- 
czértöl. Jeanból Sáni, Sániból Sanyi, és Sanyiból 
Sándor lett, az évek folyamán. Kivánjuk, hogy a 
még fiatal jubiláns az 50 éves jubileumát is jó 
egészségben megülhesse a «Kis pipá»-ban.

j.- f í p ■ .f; f  f  H  H  t  í  í  
KÜLÖNFÉLÉK.

A .Vendéglősök Lapja“ mai számával 
befejezle ez évi folyamának harmadik évne
gyedét. Ugyanazért tiszteletiéi kérjük mindazon 
t. szaktársainkat, kiknek előfizetése e jelen 
számmal lejár, hogy előfizetéseseiket megújítva 
lapunkat további szives pártfogásukba része
síteni szíveskedjenek. — A folyó évi október- 
decsi emberi évnegyedre lapunk ára marad a 
régi, 1 frt 50 kr., mely összeg a „Vendéglősök
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Lapja“ kiadóhivatalának Budapest Vili. Zerge- 
utcza 5 sz. alá küldendő 

— Az aradi pinczér-egylet legutóbbi vá
lasztmányi ülésében a debreczeni pinczér- 
egylet zászló telavatási ünnepélyére küldöttségi 
tagokul P ö l t  z l Miksa kávést. Hu zó Ist/án 
kávést, L u s z k a  József vendéglőst és K o r 
m o s  Adolf egyleti ügyvezetőt választá meg.

—  Debreczenben a Csapó-utczán levő 
«Nemzeti» kávéház helyén A d l e r  Jakab uj 
kávéházat építtetett s azt «Arany Sas» kávé
háznak czimezve díszesen berendezte.

•— Üzletmegnyitás. Kassán Okolcsányi János 
vendéglője, a mely helyiséggel van egybekötve, 
most a Molitorisz féle eperjesi úti 8 számú 
házban van. Ajánlunk a kassai közönség figyel
mébe.

— W alter Ferencz tem etése. Elhunyt kiv^'° 
szaktársunk földi m aradványai nagy részvét mel
lett f. hó l i  ikén délután l/25 óraxor tétettek örök 
nyugalomra a kerepesi-uti sirkertben. A temetésen 
a gyászos család, nagyszámú rokonain és ismerő
sein kivül olt voltak ipartársulatunk tagjai a tá r
sulati zászlóval, élükön Gundel János elnök úrral, 
ott láttuk Kommer Ferencz, Kammer Ernő, ifj. 
Kommer Antal, Marschal József, Lippert Lajos, 
Ment András, Reutter Nándor, Stőry Adolf, Löffel
mann Frigyes, Wohlfarth Vilmos, Wirth Ferencz, 
Hell Ferencz, Bányai József, Glück Erős, Lillin 
Lajos, Blaschka István, Novottny Károly, Schmilt 
Károly, Schmidt Ferencz, Morbitzer L. Szőke Imre, 
K utschera Richárd Pavelka Antal, Wrabetz Frigyes, 
Hötzel József, Steinbeisz János, Biró János stb. 
urakat. A kávés iparlársulalot N é m á i  Antal e l
nök, Bátori Mihály, Kleinlein Károly, Garami Ede 
Komáromi Jenő stb. urak képviselték. A pinczér- 
egylet, valamint a kávéssegéd egylet tagjai szintén 
egyesületi zászlóikkal jelenték meg, a végtisztesség 
tételén. Ott láttuk a Józsefváros előkelő polgárságát, 
Rémi Róbert, Hűvös József, Komlósi József, dr. 
Bencsik József, Ámon József stb. urakat. K a n o- 
v i t s  Béla Mór apát-plébános fényes segédlettel 
végezte a temetési szertartást.

— A turnür, mint pénztár. F a r k a s  Já
nos pékmester a múlt héten a király-utcai 
.Adria“ kávéházban mulatott s csak a hajnal 
vetette haza. Mikor felébredt s öltözködni kez
dett. elrémülve vette észre, hogy mellény zseb- 
jéből 360 forintnyi pénze hiányik. Gyanúja az 
emlitett kávéház személyzetére irányult s 
nyomban jelentést tett az ez esetről a főka
pitányságnál. A feljelentés a'apján aztán a 
rendőrség E c h t e r  Ödön főpincért, G o I d- 
s t e in  Vilmos pincért és M o s k o v i t s  Gi
zella pénztárosnőt megfigyelés alá vette s 
mindegyiknél házkutatást tartott. Az előbbi 
kettőnél a házkutatás meddő maradt. Moskovits 
Gizellánál azonban kielégítő eredményre veze
tett. Ez ugyanis a hivatalos eljárás alatt na
gyon gyanúsan viselte magát s folyton egy 
ruhát akart magára venni, amivel azt érte el. 
hogy a ruhát, kivették kezéből, megvizsgálták 
s a turnürben oly nyomra akadlak, mely az 
egész lopást kiderítette. Egy takarékpénztári 
könyvet találtak ugyanis benne, melyen régeb
ben 360 Irt s tegnap 100 forint lelt betéve. 
Ekkor aztán bevallotta, hogy Farkas zsebéből 
csakugyan az ő kávéházukban lopták ki a 
pénzt, de nem ö, hanem Goldstein Vilmos, s 
nem 360 forintot, hanem csak 100 irtot, me
lyen mindhárman megosztoztak. — Valószí
nűnek tartja azonban, hogy a többi 260 fo
rintot Goldstein maga lopta el, mert ő abból 
nem kapott semmit. A három jó madár a 
börtönben var..

— Elitéit vendéglős. Okirathamisitás bün
tette miatt vonta felelőségre a törvény

szék H o r v á t h  Antalt, akinek a krisztina
városi színkörrel szemben látogatott vendég
lője van. H e r n h u t  János és G o d a  István 
íizetőpinczérek tettek ellene bűnvádi följelen
tést. Azt panaszolták, hogy Horváti, a pénz
táros kisasszony állal vezetett könyvbe hamis 
tételeket jegyzett be, ami által a két fizető- 
pinczérl 3808 frt erejéig megkárosította A ven
déglős azzal védekezett, hogy a könyvhöz min
denki hozzá férhetett s lehetséges, hogy a ha 
mis tételeket maguk a pinczérek vezették be. 
A törvényszék azonban nem vette figyelembe 
a védekezését és az ügyészség indítványához 
képest a vendéglőst e g y  é v i b ö r t ö n r e és 
200 Irt pénzbüntetésre Ítélte. Az Ítélt föleb- 
bezést jelentett be.

f  villamosság és gépek alkalmazása a kony
hában. Maguery párisi vendéglős gázmotorok 
mellett, többféle készülékek hajtására, dynamo- 
gépeket is állíttatott fel, étkezőjének konyhá
jában, mely naponként több ezer ember ré
szére szolgáltatja a jó pénzért osztogatott 
osztogatott mindennapi kenyeret illatos és za
matos pecsenyék alakjában. Külömböző anya
gok előállítása és a tömérdek használt edény 
tisztogatásának egyszerűsítésére, mely körül
mények természetesen a konyhaszemélyzet 
redukálásával is kapcsolatos, két gázgépet ál
líttatott fel Marguery uram pinczéjében, a 
melyekkel részint közvetlenül, részint pedig 
a dynamogépnk segélyével következő készülé
keket hajtják: egy csonthúzó gépet, egy gépet 
leveses ételek és főzelékek szűrésére, egy 
késlisztitó gépet, egy sütőkészüléket, egy tányér- 
és üvegmosó gépet és végre egy kávépörkölő 
készüléket. Különös szellemdúsnak mondható 
az üvegmosó gép. melynek keféi az «Első 
budapesti szabadalmi iroda» Bergl Sándor 
mérnöki irodája (kerepesi-út 79.) jelentése 
szerint, perczenkint 300 fordulatot tesznek meg. 
úgy, hogy az üvegfalazat minden része a 36 
másodperczig tartó öblegetes alatt a kefe által 
180-szor érintetik. Ezen gép. melynél termé
szetesen folyton friss vizáram működik, órán- 
kint 40 üveg tisztítására képes. Nem kevésbbé 
érdekes a tányér-öblegető gép, a mely napon
kint 4000 tányért mosogat fel és működése 
alatt törések majdnem teljesen ki vannak zárva. 
— A tányér először forró vízben ide s tova 
rázatik, innét azután több mozgó kefe közé 
körül, melynek minden oldalról alaposan dör
zsölik és végre hideg vízben mosatik meg, hol 
a tisztogatás befejezést nyer. — A szolgasze
mélyzet összes teendője abban áll, hogy a 
tányérokat a mosókészülékbe tegyék és ebből 
szárítás végett ismét kivegyék.

Ilyesmi aligha volt még a szakácskönyvek
ből kiolvasható!?

Levelezés.
Pariul, 1890. szept. 1. 

Tisztelt szerkesztő ur !
A fürdő saison végefeló kedves kötelességet v 

lek teljesíteni, midőn a vendéglősök és pinezéri 
érdekeit legmelegebben felkaroló és leghivatottabbi 
képviselő szakközlönyünket a «Vendéglősök La 
jat» a parádi fürdőben előfordult egyéb közérdel 
mozzanatokról értesíteni szerencsém van.
. Figyelemmel értesültem becses lapjából a sz 
ácsi és trencsén-tepliczi fürdő állapotokról, melyi 
a magyar nyelv nélkülözését tárják fel mind, 
joérzésu hazafi őszinte sajnálkozására.

A ym jgy van ez minálunk. itt a fürdő tévékéi 
vendéglőse, volt főnököm M e s z m e r Károly 
megtiltotta, hogy az üzletben és a konyhában m 
nyelven beszélhessünk mint magyarul. Dicséret ér 
6 d®rék vendéglősnek, mert az üzletben alkalm 
zott fopinezér két másik segédjével már csak máj 
nem oly állapotokat teremtettek mint a mily,

Szliácson uralkodott, vagy még sajnosabbat, mert 
tudtommal a főpinezérnek Szliácson megvolt a sa
já t szakértelme, mig Párádon ez Neubauer föpin. 
czérnél teljesen hiányzott. — Én az t hiszem, hogy 
mielőtt a főpinezért felveszik, megkelleno tudni 
van-e elég szakképzettsége, m ert nem elég csak a 
sokszor igen magas óvadék mellett a pénzt beszedni 
hanem a főpinezéri álláshoz kellő társadalmi mii' 
veltség, nyelvismeret és üzleti képesség is kívántatik.

Ezt vagyok bátor a tisztelt főnök urak és a t. 
elhelyezők szives figyelmébe ajánlani.

Tisztelettel Schenk Nándor, 
pinczér.

| j 4 ''i '" ''t  í :
NYILT-TÉR*).

Aradon, 1890. szept 1. 
Tisztelt Ihász barátom!

B. lapodnak f. é. augusztus hó 15-én kelt számá
ban a napi újdonságok között a kiállítási vendég
lőmre olvastam egy hirt, mely éppen nem felel meg 
a valóságnak és kénytelen vagyok az t rectilicálni, 
téged pedig arra kérni, hogy ezen itt következő 
kijelentésemet b. lapodnak legközelebbi számában 
hozni szíveskedjél.

Én Bernhard Ferenczet a kiállítási vendéglőm 
részére mint főpinezért felfogadtam, minthogy azon. 
bán Bernhard Ferencz, de különösen annak fizelő- 
pinezére Lindebner Alajos oly módon zsarolták a 
vendégeket és nem kevesebb m i n t 40 60 é s 80 
k r r a l  s z á m í t o t t a k  t ö b b e t  m int a lmgy 
rendesen számitanok kellett volna, jónak láttam 
mindkettőjüket azonnal kidobni.

Különben is hivatkozom az ö általuk felvett 
éthordókra és borfiukra valam int több vendégre, 
kik előtt saját maguk beismerték, hogy többet szá
mítottak annélkül, hogy azt indokolni tudták volna.

Ilyen emberek még henczegnek és aljas viseletűk 
mellett még felszóllalni is merészelnek.

Reményben, hogy kérésemnek helyet fogsz adni 
és maradtam szives üdvözlettel

Polli K ároly szállodás

*) E rovatban megjelenetekért nem vállal felelő
séget a szerkesztőség.

W----------------------------------------------- 1 - - *

HORVÁTH ISTVÁN
h a n g s z e ró s z

B u d a p e s t ,  E r z s é b e t - k ö r n t  2. sz
a cs. és kir. szabadalm. szabadonálló zönge 
tetejű czimbalom feltalálója és egyedüli ké- 
szittője mely kitüntetve lett az 1889. évi pá 
risi világ kiálitáson a nagy éremmel, 1889. 
évi Linczi kiálittáson az arany éremmel.

Nálam kapható, hegedű, fuvola, harmonika, 
okarina és minden egyéhb hangszerek. Min
dennemű javításokat elfogadok.

Czimbalom oskola ára  I. rész 3 frt. II. rész 
3 frt 50 kr. czimbalom verők ökör szarvból 
3 frt. mely jobb a kaucsuk verőnél.

A «Czlmbalmazók folyóirata* megjelenik az 
én kiadásomban >/4 évi előfizetés 1.20 kr. 

Árjegyzéket Ingyen és bérmentve küldök
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J. Schreibers Neffen
GLASFABRIK ANTEN

BUDAPEST, ALTE POSTGASSE 10, 
i MEZZANIN)

Grosse Auswahl in Glasgeschirr
für

Hotels, Restaurants und Kaffeehäuser
zu Fabrikspreisen.

E la d ó  v e n d é g lő .
Budapesten, a József-körutnn egy jóforyalm u  v e n d é g lő i  
ü z le t  teljes berendezésével együtt eladó. —  Bővebbet a lap 

kiadóhivatalában.
y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y
xxxxxxxxxxxxxxxx
PAPRIK A

Paprika legfinomabb ... 100 kilo 88.-— Irt
Debreczeni kolbász............  > » 72.— »
Paprika kolbászka ... » pár 8.— »
Tarhonya tojásos ...........  » ki. 32.— »
Vöröshagyama.................... » » 5.50 »
Fokhagyma .................... » » 12.- - »
Zöldség vaslag legszebb... » csőm.3.50 » 
Uj krumpli ........................................  3.50 «

K E M M  H « . J
Szegeden.

XXXXXXXXXXXXXXXX

Keleti Béla
l> í  S Z 51 1 Á R U  - « A K T Á R A

BUDAPEST,
IV. kér., Hatvani-utcza 18. szám.

Neruda Nándor átellenében.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát A l- 
paca, alpaca ezüst árukban evő esz- 
köztálczák eczet o la jla rtók , szálloda 
és vendéglő berendezéshez szükséges 

tárgyak 12 évi jó tá llás  mellett. 
Továbbá sélapálcza, bőráruk, utazási 
«szkőzök legyezők, a lbum ok slb. slb.

Ju tányos árak.

+
+
+

Savanyú-Kút

STEFÁNIA
Koronaherczegnő 

forrás'.'
T rie sz t 1882

gf A királyi család kedvenez itala, .Jg
k a p h a tó  m in d e n ü tt .

M ag y aro rszág  egyedüli fő ra k tá ra

BAUER LAJOS és Testvére
K I 1 I5 A P E S T ,

A r a n y  J á n o s -u tc z a  9 . szám .

B O R H E G Y I  F
ezelőtt L iíp o ssy  F. és tá r s a

palaczkozott bor-, pezsgő-, likőr-, cognac, rum  és tea  fő rak tá ra  
Budapesten, Glzella-tér, t sz. (Haaspalota)

Ajánlja a legjobb franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket
g y á r i  á ra k o n .

Belföldi borai, az első hírneves bortermelőktől a legjutányosabb áron szolgáltatja. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

-4-
4-

H IR D E T M E N Y .
T a ta -T 6 v á r o so n  a föutczán levő

, ,S Z  A B K Á “ - h o z
czimzett egyemeletes

+
"í-
♦
+
♦
+
♦
+

4>-

Y  e n d é  g * í ö ,  g a d ő

-y- Aí j) &2)
£  k á v éh á z i helyiséggel együtt 1891. é v i ja - £  
-4- lltlár hó 1. napjától haszonbérbe kiadó. 1

Bérleti ajánlatok a latai uradalom központi hivatalához ezimzendők, mely 
hivatal a bérleti feltételeket illetőleg felvilágosítással mindenkor szolgál.

Tata. 1890 szeptember hó 1.
+  ’ ■ :‘ v Gráf Esterházy M iklós' uradalmainak .

k ö z p o n ti h iv a ta la .
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Ä „V en d ég lő sö k  o rszágos k ö z v e títő  in té s e te k n é l
B u d a p e s t,  VIII- Z e rg e -u tc z a  5. sz. a.

számos fővárosi és vidéki vendéglői kávéházi es szállodai üzletek eladók, Feltételek 
felől nevezett intézet szolgál, hol a leltárok is megtekinthetők.

r LOBMAYER JÁNOS EERENCZ és TÁRSA
b o r k e r e s k e d ő k

B udapest. IV . k erü le t K á ro ly -k ö ru t 18. szám

gyarádi, Badacmnyi moszegi, oommi teuer aszúm pecsenye u,mm<n i,nuai, oas 
hegyi, Szegszárdi, Egri Ménesi, Villányi, vörös és asztali pecsenye borokat, TOKAJ 
HEGYALJAI és SZOMORODNI BOROKAT palaczkban és hordóban a legjutányosabb áron,

Árjegyzékkel bérmentve szolgaiunk. Vidéki megrendelések legpontosabban eszközöltetnek.

Legjobb asztali- és iidittj-ilat. WHIIHHIHMIX
H a z á n k  l e g k e d v e l t e b bsavanyuvize

A MOHAIAGNES FORRÁS

F ro m m e r t e s tv é r e k
Budapest, IV. Károly-körut Károly k iszárnya-ópillet 

kaphatók mind a 
plnczegazdászathoz szűk 
séges czikkek u. m. pa
rafa dugaszok, üvegekre 
való kupakok, dugaszoló 
és kupakoló-gépek viza- 
hóyag. hordócsapok, bor
tömök továbbá bormérök 
mustniérök es savmérők 
és minden itt fel nem 
sorolt, de a pinczegaz 
dászathoz tartozó czikkek

Egyedüli főraktár és eladási hely magyar- és
osztrák-ország részére a Charles Julen Inrderit'l 
porból.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve 
küldetnek.

F e g y e l m e z v e  « li* . L I I I S G Y E L  H lß J L -.V  e g y e t e m i  t a n á r  u r  ü l t « ! .

Ajánlva a bel- éa kül
föld számos orvosi te
kintélyei által főleg n 
lélegzési-, emésztési- 
f.zerve\ hinutos bán- 
< alul a illái, hatásosan 
gyógyítja a Itliacliitis-, 
göivély-, vese- és kösz- 

énylinjokal, ép úgy 
használható a tagok 
(-gázos hajainál, gyer
mekeknél meggátolja a 
túlságos gyomor - sa
va») képződést s fo
kozza az idegrendszer 
tevékenységét, tlazdag 
szénsav tartalma foly
tán ezen üdítő savanyu- 
▼iz a legkellemesebb iz 
zel bir s borral hasz
nálva igen nagy kelet
nek örvend.

M indazon  t i s z te l t  fo 
g y a sz tó in a k , k ik  ezen 
á sv á n y v iz e t  a k á r  b o r
ra l, g y ó g y  o z  ó l o k r a ,  
v a g y  t is z tá n  m in t  a s z 
ta l ív ize t e lő sz e re te tte l 
h a sz n á ljá k , k é r jü k  az t 
rö v id ítv e

ÁGNES-
forrás néven kiszolgál
tatni.

A  n a g y é rd e m ű  
k ö zö n sé g n ek  á s v á n y v i
zü n k e t s z iv e s  jó in d u la 
tá b a n  a já n lv a , m a ra d 
tu n k  te l je s  t i s z te le t té '

az Á G N E S forrás
kutkezelösége Mohán.

Friss töltésben az ország minden gyógyszertarában, lüszcrkereskedésáben és 
vendéglőjében kapható — Országos főraktár:

ÉDESKUTY L., csász, és klr. és szerb klr. udvari ásvány 
víz-- állitónál

l l i i d n p  -» t, E r z s é b e t • t í ' r  8 .  sz.rtm .

BlHKffo/Tfl/ használta kitér jetit kedvellségnek öreend ÍSlSfll

Fritz Ármin nyomása, Budapest, Révay-utcza 2. i

Az évek óla közkedveltségben része
sülő fővárosi kiránduló  helyen

„ Rákospalotán'1
nz o lt egyedül lévő nyári és téli idényre 

b s re n d  s z e t t

k e r t i  vendtfgglff
teljes (elszereléssel s néhány nyári- lakkal, egf 
vagy több évre bérbeadandó. Bővebb értesí
tési ad, Dorner Ferdinánd ur, Újpest lőulcza 

41. szám.

t fX X X X X X X X X X X X X X
R o t h  «I.

m a g y a r  czipő g y á ri-ra k tá ra
BIIHPEST

VII kér. Erzsóbet-körut 4. szám.
Készít mindenféle férfi- és női czi- 

pőt és csizmát. Különös figyelmet ér
demelnek a t. pinezér urak részére 
készített kitűnő pinezér czipÖím. Vi
déki megrendelések pontosan és gyor
san teljesittelnek.

X X X X X X X X X
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Csász. kir. szab. 
Uveggyárosok S t o l z l e  C. F i a i

BÉCS l, Wieden, Freihaus 2 . II I. Hol. BECS,
U V E G G Y A R I R A K T A R A K

S c M n ö r iin iit rs iris s e  7 4 . PRÁGA, W enzelsplatz N r. 4 7 1

Q -

Raktár :
B' dapest, VI., kiFály -utcza 50. 

ii. BUDAPEST, ív . k irá ly -u tc z a  5 0 . s í.
A já n ljá k  k itűnő gyárt H ányáikul, különösön fehér krlslá lyüvego 

niinoM 'gü cse'i os bolgloi üvegtáblákul ni.m ién nagyságban óh minőségben ; üvegtáb lákat'm inden sz in te m  
nu nn fn rtn iiíi' n n i  S r r  , f nfl1̂ i ' í OüiOdOny?k m,0,8,zv0< vo uloglok, kavól.úzflk Ók „  háztartás rószóre.
Uvogfodnlln l, n e m  o r c z f o d ó 1 I o I, moly oxidál s lerakodásaiban ogoszsógellenos rószékot ta rta lm az
. i, K .v 'u r.T r '.“ m f ,a u  é «Hatott consorviivogolnk ta rta lm ukat ugyonlo Jóságában oonsorválják, tö rtén jék az elhelyezés akár ni 
arak. n iva n .u ra  m in tá k  oh használati u tasítások ingyen os bormentve.

V ilághírű  es legrégibb gyár sima és czéggol e llá to tt szóda-üvegok rászóró. Gozouso-pnlaozkok golyózárral.

Világítási czikkek petróleum, olaj, légszesz- és villany részére.
A \ a s u l i  é s  g ő z h a jó  v á l la la to k  le g ré g ib b  s z á l lí tó i .  Üucgcdzészet, uésömtíhelyek, festészeti, homokfuuó, öntött és Bajtolt iiueg.

M in t á k  é s  á r j e g y z é k e k  s z o l g á l a t r a  á l la n a k .  -s-—-
IJVl'.GG’i ÁRAK és I' INOMI1OK. Alsó Austrlában ; Alt tóid Neu Nagelburg.Posla&llomás Steinbach, Sürgöny- és vasúti állomás Erdweis. Eugenia, 
Posta állomás Schreins, Sürgöny- és vasúti állom. Pürhach-Schrems. Gutenbunn, Posta- és Sürgöny-állomás Gulenbrunn, Vasúti állomás Krumm- 
nussbaum. Dunagozbajózá.si állomás Marbach. Sofienswald. Posta-állomás Gmünd, Sürgöny- és vasúti-állomás Erdweis. Eilfang, Postaállomás 
Schreins, Sürgöny- és vasúti-állomás Erdweis. üveggyárak és finomítók. Csehországban Suchenthal, Postaállomás Schwarzbach, Alsó-Austria, Sür
göny- é s  vasúti-állomás Sucbenllial. Gcorgenthal, Postaállomás Grützen, Gerogenthal, Posta-álomás Gratzen. Haida, Posta-, sürgöny-és vasúti ál
lom ás. KÖZPONTI FŐRAKTÁR. Wes IV., Freihaus 2. 111. udvar. K1OKRAKTÁRAK : Rupolfslieiin, Schönbrunnerstrasse 74. Prága, Wenzelsplatz Nr. 

M  neu Budapest, Király-utcza 60. sz. Berlin, S., Brandenburgslrassc 14.

Továbbá oonsorv- óh bo fó tli 

i0dv08, akár

Uvogok légmentesen záró óh szagtalan 

záraz helyiségben. Érczfedeloknól olcsóbb

M O H A I

B
udapesten, T

. E
rzsébet-tér IS.

SCHWIMMER

Xohn t 
STEFAB

f O K R A S

t ^ E R T E S Z  T O D O R  D orottya-u toza 1. szám
*  szives figyelmébe megrendelés végett njánli•> H ^ u iiu i-su iic liiu i k ugli/.ó -

9 9> , i o  i 0 ‘ 2 i i  n>,<2 i a  i2> .2 13 i 3 i acm.átméretö 
UB 1.30 160 1.70 1.90 2.15 2 33 2.50 250 2.85"

Egy készlet tartós kemény gyertyánfából készüli k u g liz ó -b ú b o k  ír t  2 .60.
Kuglizó társulatoknak alkalmas nyeremény-dijak O rosz női k u g llx ó  egész szfik udvaron 

is felállítható egy készlet bábok, golyó és zsinórral 6.25 —6.25.
K erti l ’lo b erl-p iiN k it 8 - 2 5  frtig. Vasczéltábla k iu g r> bohóczczal 2— 8 frtig. 
ArlM ou zenélő szekrény 6 zenedarabbal 20 frt. Angol C p o q u e t já té k  10—20 írtig. 
I .U W U - 'Í 'c i i i i í m  28 60 frtig. Színes p a p ir -lil i iip io lln k  15 krtól

80 krig. Kerti gyertyatartó üveggel frt 1.—, 2 30. Kézi palaczk- 
dugaszoló 1.40 Önműködő dugaszhuzó 70 kr. S z ó d a v íz  k é -  

7— 16 frtig. Kerti hinta-ágy frt 4 60 — 6.60. Erős gyermek 
d kocsi 7 —16 frtig Torunkészlel 8 5 'l— 15 frtig. Kertiszék

n S  lap o s ra  össze leh c ió  2.z  » —3. —. U js á g k e rc le .. 8 0 —  1 .3O-ig.

Fontos sérvben 
szenvedőknek.

Ajánlom saját készítményül 
sérvkötöimet. orthopädlal ké
szülékeimet, valamint a beteg
ápoláshoz szükséges minden
nemű kötelékkelméket a leg- 
jutányosabb árakon kapha
tók :

g o ly ó k u l

Ä

5.— „  8 . - ,

60 k r ltó l  3 f r l  60 krig .

Nagy raktár haskötőkből köldök sérvkötökböl. 
ttörcsérharisnyák. egyenestartókból, irrigatcurökböl 

cbl'öcskendokböl, szarvasbör nadrágok, takarók- s 
• ánkosokból, valamint minden e szakba vágó

' zikkekből,

Minden borkezclcshcz szükségelt 
anyagok, és pedig viza-hólyag, bor- 
zamat ( JVem/mffr/deíj borderitö-po 
í Klürungspnlver) úgy porok a bor 
savanyúságának megszüntetésére; to
vábbá tökéletetesen ártalmatlan bor
festékek, glycerin, gelatin, kónlapocs- 
kák nemkülönben parafa-dugók és 
palaczokra való cinn-csipkék (Krt/>- 
seln) a legjobb minőségben s lég dú
sakban kaphatók'.

W atte rich  Arnold
ur kereskedésében

KiKlupewí, Doliány-utczn 1. szám alatt.
Árjegyzékek és kezelési jegyzék ingyen

X R e g in a  M ária
M az első 1.000 frt óvadékkal ellátott és haló-
* ságilag engedélyezett

elhelyező intézete
Budapest, IV. Károly-kÖrut 22. szám.

e lh e ly e z  helyben és vidékre pénztárosnők W pinezérnők vendéglői szakácsnők szobaasszo-
1 nyok és szállodai szobaleányokat stb.

MOLNÁR VILMOS, ié rvkö lö  és kezly lt-gyára

Budapesten, Károly-korut 19 sz. br. Orczy-ház.

G  Valódi franczia és amerikai
TTMTVTI és halhólyng különlegességek

i ’ l  i ’ AA tucatja 5 fittól 6-ig, Női kü
lönlegességek : Párizsi szivacskák tucatja 4

•’» frl. Ujj!! I’ely-Porus: női különlegesség drbja 
és  2 öl). Vidéki megrendelések a legnagyobb

•igatagság mellett eszközöltetnek. Árjegyzék 
"r.yen és bérmentve szolgáltatnak.

Andrássy
Nándor

köz- és Yáltó-iigyvéd
lakik

BUDAPEST,
ú l l ö i - u t 2 5 s z

WalYaliii, felülmulhatlan kitűnő minőségben,
M o ly  p o r , legbiztosabb szer molyveszély ellen,
Molyszesz, Patchonli fii, Molypapir
Valódi dalmát r o v a r p o r  és feltűnő biztos hatású r o v a r - ir t ó -  
lb lyadék ,

Továbbá padló fényező szerek, Hectograph-hoz való czikkek, fém
én ablaktisztító anyagok kaphatók

Detsinyi Károly, gyógyáru kereskedésében 
HUIIAI'EHTKN,

FÜRDŐ-UTCZA 10. bálvány-u. sarok. „A KÍGYÓHOZ
G YÁRA:

Budapest, V ili, Rock 
Szilard-utcza 18.

K O V A L D  P E T E R
•o t-t műselyemfeslö- és vegyészeti lisztitó-intézét Budapesten, o-mm

F IÓ K JA :
Budapest, IV, Korona- 

utcza 6 sz.
Szállodái á, vndint/ii egész bútorok tisztitdsdt elvállalja (iiidZ/tílí. hogy a tdrgyak Budapestre szdtlitassandk, azoknak tisztitdsdt a  helyszínin 
' i im o k  bátor a I ez rendial/is és szdllodds uraknak évek óla fennálló md-selyem-festó is vegy tisetitdinU zetem zt becses ligyelmükbe aján-

syapjas-.ubbör (Merino) l i s l l i t l i i t ik  és m inden  sz ín b en  festetik. Selyem-, gyapjú-, mulbársony- és atlasz-nyomtatás a legiljabb mintákban. 
V idéki m egrendel, sek  l i lá n v é lte l e ./.I,, ,/.,d le lnek . rsomaoaldz sa ,á l s z á l ...... illik  I iidukiiz.iidani n gynyors és készséges válasz adatik.
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A  V é g l i le s iVera-Forrás
a leg jobb  és legolcsóbb

szénsavdús égvényes savanyuviz

Kristálytiszta, a bort nem festi, tisztán 
vagy borral, cognaecal, úgyszintén gyü
mölcs-szörppel vegyítve a legkelleme

sebb és leg'üditöbb ital,
Budapesti fő ra k tá r: ERZSÉBET-KÖRÚT 56.

Telefonösszeköttetés

Forriís-kezelőség Végliles-Szalatna,
(Zólyom vármegyei

SZÁMOS R AKTÁR  A V IDÉKEN (Szeged, Debreczen, 

Pozsony, Nagyvárad, Kassa stb. —  Kapható Buda
pesten és vidéken minden fűszer- és ásványvizkeres- 
edésben, úgyszintén minden szálloda és vendéglőben.

V é jf l i le s e rV era-Quellc
das beste an d  b illig s te

an Kohlensäure reichste alkalische |
S A U E R W A S S E R .  ffi

Kristallrein, färbt den Wein nicht, al- 
lein oder mit Wein, Cognac, wie auch 3J 
mit Himbeersaft genjischt gehört dieses gj 
Wasser zu den angenehmsten mul er- ’S

frischendsten Getränken. ®
Budapester Hauptniederlage: ELISABETH-KING Nr. 56.

Telefon-Verbindung. jg

Quellen-Direction in Végliles-Szalatna 5  
(Sohler Comitat.) gj

ZAH LR EIC H E NIEDERLAGEN IN DER PROVINZ (Sze- &  
gedin, Debreczin, Pressburg, Gross-W ardein, Kaschau 8t 
etc. Zu haben in allen M ineralwasser-Handlungen in Ä 
Budapest u. de rP rov inz , w ie auch in jedem Hotel, Gasth. »

a

i n n t u t t l t t i h  Jtttfc m z ttttt tu j ít t n  ffa d i HftH JUHI Hl rH rH rtf ttl Tfr rt| Itr ru ttt Ittttl rh ttltttttpitrro te tttt»  ttt -rrrp tttttttp rrrrpttratttttttto taunttttttx n t a t iu m n t t t im t iq t n t u t w  tpiat ttttnttttTtJTritrt
tóSSÉ foiíS

H íH  H l l W X  F A J O S
h a z a i  v a s b u to r  es a c x é lM o d ro n y -á g y b e id te k  n y í l r a

(Jyrtr és iro d a : B udapest, VII. B o tten b illc r- iitc zu  9. sz.

lösszehajtható vaságy aczolsodrony-betóttel
18, 21, 24 frtig.

ÉfeJI
Mosdó asztalok

3—5, 7, 10, 12. 15, 24 írtig

i?
1
0 1 S 1 K J

iL _Z 1
Elpusztithatle.n aczélsodrony kocsiülés

10—12 írtig drbja. Vasszékek mindenféle kivitelben 
2 50, 3.—, 3.50. 4. 5 , (I ínig.

Gyártmányaimat ajánlhatom szállodák, vendéglők, kórházak és intézetek számára 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.

Lemez agyak fényezett diófa vagy kétszínű j
II, 9. 12, Ifi, 24, 30 ínig,

Eredeti aczélsodrony agyhetetek
íakerutben 8 10 12 ínig 

10, 12— 14 fiiigvaskeret


